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ISTORIJOS  TERMINIJA

Sio   skyriaus   konsultantas
filol.   in.   kand.   Kazys    Gaivenis

KAIP   REIKETU   VERSTI  I   LIETUVOS   STATUTO  ZOD[  „IIIHfl"

I   Lietuvos  statute  apie  „kakla"   (urHH)   kalba.rna  tais  atvejais,  kuriuos
apibendrintai   galime   pavadinti   teisinio   asmens   sunaikinimu.   Taip   nu-
sakoma  mirties  bausme   (VII.I  I,  VII.29 2  straipsniuose)   arba  asmens  per-

feadv:Fcai;ojkeft°paazsomdzT:iv€:jrac]LaLva[.I,:cositiruaip«SF,y!re:i.ksL°t¥rnt[£§#:ieiasztftu±:V,

pasako.
I  Lietuvos  statuto  XIII.23  straipsnyje  ra5oma:  „kalba  btitu  apie  kak-

]a" 5.   Tai  lenki§kas  pasakymas   (idzie  o  szyje);  i§  ito  galime  spresti  apie
lenki§k?   termino   „IilHH"   kilm?.   Savo   ruoztu   len,ku   kalboje  tai  yra   ger-
manizmas   (es   geht   urn   den   Hals).   Pamedenq   teisyne   tokiais   atvCijais
if   kalbama   apie   „kakl?"    (366,   387,   468,   579t   6410,   6811,10112  tstraip,,s-
niuose) .

XIII   a.   uzra5ytoje   lenkLf   papro€ing!   teiseje   tokiu   atveju   dar   kalbama
apie   „galva"    („Teises   knygos"   XXV.   2   straipsnyjel3).   Ir   I   Lietuvos

i:#nt:s[.„k]aksit:.?£Pssinnyojf]:::°T;e£'kdi:I.Hg:]5:;e,n#jm:?"i:eiruv€L'qa¥:§t{¥:]r:
oc

I  CTaTyT    BejlHKoro    KHjlxeGrBa    JIHTOBCKoro    1529    roj|a    (toliau-CBKJI).    MHHCK,
1960.   C.   84;   «xTo   Ha   qHH   jioM    yMblcJlbHe   HaexaJI..,   TOT   HIHlo-TpaTHTb...».

2   Ten   pat.   P.   92;   «xTo   o   3no;ieflcTBo...   Ha   KapaHe   a6o   Ha   CMepTb   BblAaH   H   BpoAOM

rlpa.Ba    HocnojlHToro   cKa3aH   6Hjl,   a   8   TOM   KapaHH   H   mHro   qeHe3MH   oKynHjl...»
3  Ten   pat.   P.   76:   «A   ecTj"   6H   Ha   THe  POKH   He  3alljlaTHjl,   8   Toff   cyMe   8   HMeHe   ero

yBe3aTH.   A  ecT7IIi    6H   I"eHe   3a   Tyro   cyMy   He   CTOHJIO,   HHo   3a   IIIHro   ero   BHAaTH».4  Zbidr  praw   litewskich   od   roku   1389  do  roku   1529   {toliau-ZPL).  Poznafit   1841.
S.  259,  277,  298,  391.

3   CBKJI.   C.129:    «KOTopaH16H    petl    He   o    iHHro   iH7Ia...».
6  HauryTo   8.   06pa3oBaHHe   JIHTOBCKoro   rocyAapcTBa.   MocKBa,1959.   C.   516.
7  Ten  pat:  „der  loset  seinen  hals".
8  Ten  pat.  P.  517:   „er  mus  seinen  hats  Ibsen...ca
9  Ten  pat.  P.  518:   „der  sal  seinen  hals  losenn...`.
]°  Ten  pat:  „zum  vierdenn  mall  sol  chr  den  bats  losenn".
11  Ten  pat.  P.  519:   „er  loset  den  halsc..
12  Ten  pat.  P.  522:  „muss  seinen  hals  losennco.
13   rpeKOB  a.  J|.   I{36paHHHe  TpyAH.   MocKBa,1957.   T.I.   C.   436:    „dy  rechter  daz

wasser  gerichte  ungerne  teilen  umb  houbt  zacheco.
]4  CBKn.  C.   32:   «BHHHjl...  Ky  cTpatleHro   rojloBH...»
]5  Ten  pat:   „a  ur/|o  6H  o  ropf|o...co.
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lenku   „gardlo"   stengiamasi   pazodziui   neversti ]6.   Geriausiai   tai   patvir-
ti,na  ir  lietuvi§ki  pasakymai:  „deti  galv?``,  „atsakyti  savo  galva".

I   Lietuvos   statuto   apibendrintas   „kaklo"   (fizines  ir  teisines   mirties)
suvokimas  arteja  prie  romenq  teises  instituto  „capitis  deminutio" 17,  nors
ir  neturi  jo  tikslios  gradacijos.  Tai,  be  abejo,  nera  romenu  teises  recep-
cija,   nes   §ios   normos   §aknys   gltidi   baltu   p,apro€ing   teiseje.   Tik   11   Lie-
tuvos   statute  galima   izvelgti   tarn  tikr?   romenng  teises  poveiki,  nes   len-
ki§kas   „kaklas"   lotyni§kai  ver€iamas   „galva"   (XIV.20  straipsnis:   „rzecz
nie  o  szyie   przyszla"-„furtum   capitale   non   sit").   Turint   tai   galvoje,
patraukia   demesi   I   Lietuvos  statuto   I.I   straipsnio   pasakymas  „prarasti
galva" ]8.   Kadangi   romenu   teise  I   statuta   yra   kiek   paveikusi,   toki   pa-
sakyma   Cia   reiketu   laikyti   lituanizmu   arba   pa5ios   gudu:  kalbos   norma.

15   viso,   kas   pasakyta,   i5eitu,   kad   „mHfl"    lietuvi5kai,  reiketng   versti
"galva".

Edvardas    Gudavi€ius

r°  1598   Merkelio   Petkevi€iaus   katekizmas.   2-as   leidimas   (fotografuotinis).   K.,   1939.
P.  54  (27 psalme")  „ci co mi  na  gairdlo stall" -„kurje vzumuszt r]oreia".

17  rloKpoBCKHfi   H.   A.   HCTop"   pHMCKoro   IIpaBa.   PIIra,1924.   C.   304-309.
18  Zr.   14   nuor.   Lotyni§kai   ver5iama  „caput":   ZPL.   S.   146.
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